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lectureship at a Canadian university where the Italian 
languaze program would be particularly enhanced by the 
presence of a lecturer. 

The Italian party advises that the Department of Modern 
Foreign Languages and Literature at the University of Bologna 
has declar=d itself willing to accept a French-speaking 
exchance lecturer from Quebec. 

The  Canadian party takes no:e of this 'nitative and 
will contact the Italian Ministry of the University and 
Scient -  i-  Research to examine the matter. 

II. EXCHANGES IN THE PUBLIC EDUCATION SECTOR 

Article 5. In order to promote an exchange  of know'edce 
on education systems and taachine methods, the :we parties 
will exchange books and other teaching materials. 

In addition, the Italian party will supply bocks, 
documentation and teaching materials of dffferen: :ypes to 
promote the teaching of Italian in Canadian schools. 

The  two m=rzies w±li promet.= the sta-:-um of oint 
=zp=rim=nta activft'es in  the  education sector using 

.:omeuzer systems. 

Article '5. The two partes will =ncour=ce=  th ==h=ho= 
of delegations of senior  ^e=i -4 = 7 c = -1d/or experts in  the 
education sector for the purpose of studying the school 
system and teaching methods of the other tarty. 

Article 7. The two parties, throuch their competent 
departments, will strive to tromote direct contact among 
educational institutions and other conce*-ned agenci=s of the 

 :wc countries, for the duration of the current procram, with 
a view tc exchanging groups of students from Italian high 
schools and from similar Canadian institutions (CEGEP, Junior 
Colleges, etc:). 

III. COOPERATION AMONG UNIVERSITIES 

Article 9. The two parties wir., continue to promote 
1-=cpPctivi= 11niversir 4 es. 

The Canadian party submits a list of cases of ' 
cooperation between Italian and Canadian universities. 

Airer.t rne-srlar=tinn hatwaen 


